
Art. 5. Onverminderd de strafbepalingen vervat in het koninklijk
besluit van 31 mei 1933, betreffende de verklaringen te doen in verband
met subsidies, vergoedingen en toelagen van elke aard, die geheel of
gedeeltelijk ten laste van de Staat zijn, gewijzigd door de wet van
7 juni 1994, wordt de toelage geweigerd aan de diensten of federaties
van diensten voor bedrijfsverzorging die een verklaring hebben gedaan
die, na onderzoek, geheel of gedeeltelijk vals blijkt te zijn.

In de gevallen van terugvordering van de toelage, zal het te kwader
trouw ontvangen bedrag verhoogd worden met de wettelijke intrest
vanaf de datum van uitbetaling.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1998.

Brussel, 6 mei 1998.

K. PINXTEN

c

[S − C − 98/16119]N. 98 — 1669
7 MEI 1998. —Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 13 maart 1995 tot vaststelling van de nadere regels voor
de indiening van de steunaanvragen voor vervroegde uittreding in
de landbouwsector

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op de wet van 23 december 1994 tot instelling van een
communautaire steunregeling voor vervroegde uittreding in de land-
bouwsector, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 30 januari 1997,
21 maart 1997 en de wet van 22 februari 1998;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 maart 1995 betreffende de

nadere regels voor de toepassing van de communautaire steunregeling
voor vervroegde uittreding in de landbouwsector, inzonderheid op
artikel 6;
Gelet op het koninklijk besluit van 24 april 1997 tot uitvoering van de

artikelen 2 en 13 van de wet van 23 december 1994 tot instelling van een
communautaire steunregeling voor vervroegde uittreding in de land-
bouwsector en tot wijziging van het koninklijk besluit van 2 maart 1995
betreffende de nadere regels voor de toepassing van de communautaire
steunregeling voor vervroegde uittreding in de landbouwsector, inzon-
derheid op artikel 3;
Gelet op het ministerieel besluit van 13 maart 1995 tot vaststelling

van de nadere regels voor de indiening van de steunaanvragen voor
vervroegde uittreding in de landbouwsector;
Gelet op de verordening (EEG) nr. 2079/92 van de Raad van

30 juni 1992 tot instelling van een communautaire steunregeling voor
vervroegde uittreding in de landbouwsector;
Gelet op het overleg met de Gewestregeringen;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit

dat zonder verwijl uitvoeringsmaatregelen dienen genomen te worden
om het aanvraagformulier in overeenstemming te brengen met de
bepalingen van voornoemd koninklijk besluit van 24 april 1997,

Besluit :

Artikel 1. Bijlage I van het ministerieel besluit van 13 maart 1995 tot
vaststelling van de nadere regels voor de indiening van de steunaan-
vragen voor vervroegde uittreding in de landbouwsector, wordt als
volgt gewijzigd :

1˚ in deel I, rubriek F, vierde lid wordt tussen het tweede en het derde
streepje een streepje ingevoegd, luidend als volgt

« — indien ik bovenop de hierboven bedoelde 10 % oppervlakte,
voor hoogstens 10 % oppervlakte van mijn bedrijf geen overdracht
realiseer, deze gronden niet meer aan te wenden voor agrarische
doeleinden″;

Art. 5. Sans préjudice des sanctions pénales contenues dans l’arrêté
royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en matière de
subventions, indemnités et allocations de toute nature, qui sont, en tout
ou en partie, à charge de l’Etat, modifié par la loi du 7 juin 1994, la
subvention est refusée aux services de remplacement à l’exploitation
qui ont fait une déclaration, qui, après vérification, est reconnue fausse
en tout ou en partie.

Dans les cas de recouvrement de la subvention, le montant perçu de
mauvaise foi est augmenté de l’intérêt légal à partir de la date de
paiement.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le ler janvier 1998.

Bruxelles, le 6 mai 1998.

K. PINXTEN

[S − C − 98/16119]F. 98 — 1669
7 MAI 1998. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
13 mars 1995 fixant les modalités d’introduction des demandes
d’aide à la préretraite en agriculture

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu la loi du 23 décembre 1994 instituant un régime communautaire
d’aides à la préretraite en agriculture, modifiée par les arrêtés royaux
des 30 janvier 1997, 21 mars 1997 et par la loi du 22 février 1998;

Vu l’arrêté royal du 2 mars 1995 relatif aux modalités d’application
du régime communautaire d’aides à la préretraite en agriculture,
notamment l’article 6;

Vu l’arrêté royal du 24 avril 1997 portant exécution des articles 2 et 13
de la loi du 23 décembre 1994 instituant un régime communautaire
d’aides à la préretraite en agriculture et modifiant l’arrêté royal du
2 mars 1995 relatif aux modalités d’application du régime communau-
taire d’aides à la préretraite en agriculture, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté ministériel du 13 mars 1995 fixant les modalités d’intro-
duction des demandes d’aides à la préretraite en agriculture;

Vu le règlement (CEE) n˚ 2079/92 du Conseil du 30 juin 1992
instituant un régime communautaire d’aides à la préretraite en
agriculture;
Vu la concertation avec les Gouvernements des Régions;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence motivée par le fait qu’il faut prendre sans retard des

mesures d’exécution pour adapter le formulaire de demande aux
dispositions de l’arrêté royal du 24 avril 1997 susmentionné,

Arrête :

Article 1er. L’annexe I de l’arrêté ministériel du 13 mars 1995 fixant
les modalités des demandes d’aides à la préretraite en agriculture, est
modifié comme suit :

1˚ à la partie I, rubrique F, quatrième alinéa, un tiret est inséré entre
le deuxième et le troisième tiret, rédigé comme suit :

« — au cas où, au-delà des 10 % de la superficie visés ci-dessus, je ne
réalise pas le transfert pour 10 % au maximum de la superficie de mon
exploitation, ne plus utiliser ces terres à des fins agricoles″;
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2˚ in deel II, rubriek 6 worden de woorden «handtekening van de
cedent» vervangen door de woorden «handtekening van de overnemer-
landbouwer»;

3˚ in deel III, rubriek c, eerste lid, eerste streepje worden na het woord
«geniet» de woorden «,dit is eventueel totdat hij de leeftijd van 75 jaar
bereikt» toegevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van artikel
1, 2˚, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 1995.

Brussel, 7 mei 1998.

K. PINXTEN

*

MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 98/03332]N. 98 — 1670
19 JUNI 1998. — Koninklijk besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Krachtens artikel 2 van Richtlijn 92/79/EEG van de Raad van
19 oktober 1992 inzake de onderlinge aanpassing van de belastingen op
sigaretten, is het niveau van de totale minimumaccijns (ad valorem
accijns plus specifieke accijns, exclusief BTW) vastgesteld op 57 % van
de kleinhandelsprijs van de sigaretten die tot de meest gevraagde
prijsklasse behoren. Bovendien mag, overeenkomstig artikel 16, lid 2,
van Richtlijn 95/59/EG van de Raad van 27 november 1995 betreffende
de belasting, andere dan omzetbelasting, op het verbruik van tabaks-
fabrikaten, het specifieke deel van de accijns niet lager zijn dan 5 %
noch hoger dan 55 % van het totale belastingbedrag dat resulteert uit de
samenstelling van de op deze sigaretten geheven evenredige accijns, de
specifieke accijns en de omzetbelasting.
Historisch gezien, hebben België en het Groothertogdom Luxemburg

altijd het specifieke deel van de accijns op zijn laagste peil gehouden,
namelijk 5 % van het totale belastingbedrag, voor genoemde sigaretten.
De laatste jaren hadden de bezwaren van sommige marktdeelnemers

België aangezet zijn standpunt ter zake te wijzigen en dit specifieke
deel te verhogen tot ongeveer 10 %. Het Groothertogdom Luxemburg
heeft gedurende deze periode zijn specifiek deel behouden op het
minimum van 5 %.
Daar een belangrijk deel van de landen die deel uitmaken van de

Europese Unie een specifieke accijns toepassen die gelegen is tussen 20
en 55 % van de totale fiscaliteit, heeft de tabaksector, vertegenwoordigd
door de Belgisch-Luxemburgse Federatie der tabakverwerkende indus-
trieën (FEDETAB), aangedrongen op een spoedige wijziging van het
percentage van het specifieke gedeelte. Een overleg tussen de twee
partnerlanden van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie heeft
geleid tot de beslissing om het specifieke deel van de voor beide landen
gemeenschappelijke accijns in drie stadia te verhogen. In een eerste
stadium werd op 4 augustus 1997 de specifieke accijns in het
Groothertogdom Luxemburg van 5 naar 9,97 % van de totale fiscaliteit
gebracht, aangezien deze verrichting mogelijk was zonder wijziging
van de voor beide landen gemeenschappelijke gedeelten. De tweede
fase maakt het voorwerp uit van onderhavig ontwerp van koninklijk
besluit waarbij de elementen van de voor beide landen gemeenschap-
pelijke accijns worden gewijzigd, teneinde vanaf 1 juli 1998 een
overgang van het specifieke deel naar 13 % mogelijk te maken. In de
derde fase zal het door de marktdeelnemers gewenste niveau van 15 %
zijn bereikt op 1 januari 1999.
De accijnstarieven zijn vastgelegd bij artikel 3 van de wet van

3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak.
Momenteel is in België de accijns voor sigaretten samengesteld uit
volgende elementen :
1˚ een ad valorem gedeelte van 50 % van de kleinhandelsprijs,

gemeenschappelijk voor België en het Groothertogdom Luxemburg;
2˚ een specifiek gedeelte van 102 frank per 1.000 stuks, eveneens

gemeenschappelijk voor beide partnerlanden;
3˚ een specifiek gedeelte van 268 frank per 1.000 stuks, autonoom

voor België.
De samengevoegde bedragen van 102 frank en 268 frank vormen het

specifieke gedeelte dat overeenstemt met 9,42 % van de totale belasting
op het meest verkochte pakje sigaretten, namelijk het pakje van
132 frank per verpakking van 25 stuks.

2˚ à la partie II, rubrique 6 du texte néerlandais, les mots «handte-
kening van de cedent» sont remplacés par les mots «handtekening van
de overnemer-landbouwer»;

3˚ à la partie III, rubrique c, premier alinéa, premier tiret, les mots
«,c’est-à-dire éventuellement jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 75 ans»
sont ajoutés après le mot «agriculture».

Art. 2. Le présent arrêté en en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur Belge, à l’exception de l’article 1er, 2˚, qui produit ses effets le
1er janvier 1995.

Bruxelles, le 7 mai 1998.

K. PINXTEN

MINISTERE DES FINANCES

[C − 98/03332]F. 98 — 1670
19 JUIN 1998. — Arrêté royal

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

RAPPORT AU ROI

Sire,

En vertu de l’article 2 de la Directive 92/79/CEE du Conseil du
19 octobre 1992 concernant le rapprochement des taxes frappant les
cigarettes, le niveau de l’accise minimale globale (accise ad valorem
plus accise spécifique hors TVA) est fixé à 57 % du prix de vente au
détail pour les cigarettes appartenant à la classe de prix la plus
demandée. En outre, conformément à l’article 16, § 2, de la Direc-
tive 95/59/CE du Conseil du 27 novembre 1995 concernant les impôts
autres que les taxes sur le chiffre d’affaires frappant la consommation
des tabacs manufacturés, l’élément spécifique de l’accise ne peut être
inférieur à 5 % ni supérieur à 55 % dumontant de la charge fiscale totale
résultant du cumul de l’accise proportionnelle, de l’accise spécifique et
de la taxe sur le chiffre d’affaires perçues sur les cigarettes.
Historiquement, la Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg ont

toujours maintenu l’élément spécifique de l’accise à son niveau le plus
bas, à savoir 5 % de la fiscalité totale grevant lesdites cigarettes.
Ces dernières années, des griefs formulés par certains opérateurs

économiques avaient contraint la Belgique à changer sa vision des
choses et à augmenter cette partie spécifique aux alentours des 10 %.
Dans le même temps, le Grand-Duché de Luxembourg avait maintenu
la sienne au minimum de 5 %.
Compte tenu du fait qu’une partie importante des pays formant

l’Union européenne applique une accise spécifique se situant entre 20 et
55 % de la fiscalité totale, le secteur du tabac représenté par la
Fédération belgo-luxembourgeoise des Industries du tabac (FEDETAB)
a insisté pour qu’une modification du pourcentage de la partie
spécifique intervienne à brève échéance. Une concertation entre les
deux pays partenaires de l’Union économique belgo-luxembourgeoise
a débouché sur une décision de hausse de la partie spécifique de l’accise
commune aux deux pays et ce en trois phases. En premier lieu, le 4 août
1997, l’accise spécifique est passée au Grand-Duché de Luxembourg de
5 à 9,97 % de la fiscalité totale, compte tenu du fait que cette opération
était possible sans modification des parties communes aux deux pays
partenaires. La seconde phase fait l’objet du présent projet d’arrêté
royal par lequel les éléments de l’accise, communs aux deux pays, sont
modifiés afin de permettre un passage à 13 % de la partie spécifique et
ce au 1er juillet 1998. Dans la troisième phase, le niveau des 15 %
souhaité par les opérateurs économiques sera atteint au 1er janvier 1999.

Les taux de l’accise sont fixés par l’article 3 de la loi du 3 avril 1997
relative au régime fiscal des tabacs manufacturés. Actuellement, en
Belgique, l’accise qui frappe les cigarettes est composée des éléments
suivants :
1˚ une partie ad valorem de 50 % du prix de vente au détail,

commune à la Belgique et au Grand-Duché de Luxembourg;
2˚ une partie spécifique de 102 francs par 1.000 pièces, également

commune aux deux pays partenaires;
3˚ une partie spécifique de 268 francs par 1.000 pièces, autonome

belge.
Les montants cumulés de 102 francs et de 268 francs formant la partie

spécifique correspondent à 9,42 % de la fiscalité totale frappant le
paquet de cigarettes le plus vendu, à savoir celui coûtant 132 francs par
emballage de 25 pièces.
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